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 Avertissement : Veuillez lire ce manuel d'instructions attentivement avant d'utiliser l'instrument et le conserver pour 
une utilisation future.  

 
 

A. CONSIGNES DE SECURITE 
1. Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. N’utilisez l’appareil que comme indiqué dans ce mode 

d’emploi. 
2. Avant de brancher l’appareil, assurez-vous que la tension électrique de votre domicile corresponde à celle indiquée 

sur la plaque signalétique de l’appareil.  
3. Pour éviter tout choc électrique, n’immergez jamais le câble d’alimentation, la prise ou toute autre partie de 

l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide. 
4. Ne manipulez pas l’appareil ni la prise avec les mains mouillées. 
5. Lorsque vous débranchez le câble, tirez-le toujours au niveau de la fiche, ne tirez pas sur le câble lui-même.  
6. Lorsque vous utilisez l’appareil, déroulez toujours complètement le cordon d’alimentation de son logement afin 

d’éviter la surchauffe de l’appareil.  
7. Ne tentez jamais de réparer l’appareil par vous-même. Faites le toujours réparer par un centre de service après-

vente ou un centre de réparation qualifié. 
8. Ne laissez pas pendre le cordon d’alimentation sur le rebord d’une table ou d’un plan de travail, et évitez qu’il n’entre 

en contact avec des surfaces chaudes. 
9. Gardez l’appareil à l’écart des sources de chaleurs comme les radiateurs, afin d’éviter la déformation des parties en 

plastique. 
10. N’utilisez pas de produits nettoyants abrasifs pour nettoyer l’appareil.  
 
B. CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES 
1. N’utilisez jamais l’appareil pendant que vous êtes au volant d’un véhicule à moteur. 
2. Ne pas utiliser l’appareil à proximité d’une baignoire, d’une douche, d’un lavabo ou d’une piscine. Si, malgré toutes 

les précautions prises, l’appareil devait tomber dans l’eau, le débrancher impérativement avant de l’en sortir. 
3. Pour éviter tout incendie, choc électrique ou blessures causées par une surchauffe, ne l'utilisez jamais sous un oreiller 

ou une couverture. 
4. Ne le couvrez pas pendant l'utilisation afin d'éviter tout dysfonctionnement ou dommage résultant d'une surchauffe 

du moteur. 
5. Veuillez cesser d'utiliser immédiatement si vous vous sentez mal à l'aise. 
6. N'utilisez pas de pièces de rechange non recommandées par les fabricants. 
7. Veuillez fermer toutes les commandes opérationnelles avant de déconnecter le produit de l'alimentation si vous 

souhaitez couper l'alimentation. 
8. Ce produit ne peut pas être utilisé pour l'autodiagnostic ou le traitement et veuillez consulter un professionnel de la 

santé si vous avez besoin d'un diagnostic ou d'un traitement. 
9. N’utilisez jamais l’appareil dans une pièce ou la température est supérieure à 40°C. 
10. Le produit n’est pas fait pour être utilisé par des personnes physiquement ou mentalement faibles (incluant les 

enfants), sauf sous la surveillance d’un adulte responsable de leur sécurité durant l’utilisation du produit.  
11. Les enfants ne doivent pas utiliser le produit. Ils doivent être sous la surveillance d’un adulte pour s’assurer qu’ils ne 

servent pas du produit comme d’un jouet.  
12. Si un son inhabituel est émis du produit, éteignez-le et débranchez-le.  
13. N’appliquez pas de crèmes médicales ou cosmétiques sur le produit ou sur votre corps avant l’utilisation.  
14. Les personnes remplissant les conditions suivantes doivent consulter leur médecin avant l’utilisation du produit : 

• Pour ceux ayant un appareil médical intégré, comme un pacemaker. 
Souffrant d'hypertension, de maladie cardiaque, d'artériosclérose cérébrale et de thrombose cérébrale 
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• Souffrant de blessures à la colonne vertébrale 
• Souffrant de fragilité au niveau des os et surtout au niveau de la colonne vertébrale.  
• Ayant subi récemment une intervention chirurgicale. 
• Pour les femmes enceintes ou les personnes récemment malade. 
• Souffrant de tumeurs malignes.  
• Souffrant d’ostéoporose. 
• Souffrant de problème de circulation sanguine ou de thrombose.  
• Souffrant d’une maladie de peau ou d’infection.  
• Pour les personnes en court de traitement médical ou ayant eu une anomalie physique antérieure étant traitée.    
• Pour ceux ayant des anomalies au niveau des membres ou de la colonne vertébrale.  
• Pour ceux ayant des blessures, maladies à la suite d’un accident.  

15. Ne vous endormez pas lorsque vous utilisez le produit. 
16. N'utilisez pas ce produit lorsque vous êtes ivre ou que vous vous sentez mal à l'aise. 
17. Ne pas utiliser si le couvercle en tissu du produit a été endommagé. 
18. N'activez pas la fonction de chauffage lorsque le produit est utilisé dans une pièce à basse température. Il est 

recommandé d'ajuster progressivement la température à la température ambiante avant d'activer le chauffage. 
19. Si le produit est utilisé immédiatement après avoir été transféré d'un environnement froid à un environnement 

chaud, l'accumulation de vapeur d'eau à l'intérieur du produit peut affecter le fonctionnement normal du produit ou 
même provoquer une défaillance mécanique. Il est suggéré de mettre le produit à température ambiante normale 
pendant 1 heure avant de commencer à l'utiliser après le transfert. 

 
C. PRESENTATION 

 
1) Port de chargement 
2) Témoin lumineux  
3) Icône d’intensité  
4) Icône de température  
5) Icône de vibration  
6) Icône de sélection de température  
7) Bouton ON/OFF et verrouillage de l’écran  

 
8) UTILISATION 

 
1) Zones de massage 

 
COUDE                                             GENOU                                         EPAULES  

 
2) Mise en marche 

 
1- Appuyez 2 secondes sur le bouton ON/OFF ⑦ pour allumer le masseur. Un bip sonore va être émit et le témoin 

lumineux va s’allumer pour indiquer que le masseur est en marche. Si vous n’effectuez aucune action pendant 10 
secondes, 2 bip vont être émit et le masseur va s’éteindre.  
Après 30 minutes d’utilisation, le masseur s’éteint automatiquement 
 

2- Attachez le masseur à l’aide des bandes, sur votre coude, genou ou épaules 
3- Appuyez sur l’icône de vibration  ⑤ pour choisir l’intensité.  
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Appuyez 1 fois pour une intensité faible, 2 fois pour une intensité moyenne, 3 fois pour une intensité forte, 4 fois pour 
arrêter les vibrations ③. 

4- Appuyez sur l’icône de sélection de température ⑥ pour choisir la température.  
Appuyez à nouveau sur l’icône pour choisir la température souhaitée ④ : 45°C ; 50°C ; 55°C ; 60°C ; 65°C 
Apuuyez une 6e fois pour arrêter la chaleur. 

5- Faites un appui court sur le bouton ON/OFF ⑦ pour verrouiller l’écran.  
Le témoin lumineux vert qui devient rouge indique que l’écran est verrouillé.  
Rouge : verrouillé  
Vert : déverrouillé  
Appuyez à nouveau sur le bouton ON/OFF ⑦ pour déverrouiller l’écran 
 

3) PROBLEMES FREQUEMMENT RENCONTRES 
 

PROBLEME RAISON SOLUTION 

Ne s’allume pas 

Le produit est branché à une prise de 
courant 

Retirer le câble de chargement du 
produit  

La batterie est faible  Charger la batterie  
Le bouton ON/OFF n’est pas pressé 
fermement  

Appuyer sur le bouton ON/OFF 
fermement jusqu’à ce qu’il s’enclenche  

Le produit ne chauffe pas Le produit ne s’utilise pas à l’extérieur, 
uniquement à température ambiante 

Utiliser le produit à une température 
comprise entre 15-35 degrés Celsius 

Le produit s’arrête pendant 
l’utilisation 

La batterie est déchargé  Charger la batterie 
Après 30 minutes d’utilisation, le 
produit s’arrête automatiquement 

Aucun problème avec le produit  

 
4) CONSEIL D’ENTRETIEN 

Nettoyez le produit uniquement avec un chiffon sec ou légèrement humide et non pelucheux. 
N’utilisez pas de produits nettoyants abrasifs pour nettoyer l’appareil.  

 
 

5) CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
- Matières: Textile synthétique, ABS 
- Alimentation : Batterie Li-Po 1100mAh,5V, 7W Câble de chargement USB inclus (adaptateur secteur non inclus) 
- Massage : 3 niveaux d'intensité - Chaleur : 5 intensités (45-50-55-60 65°C) 
- Autonomie : jusqu'à 6 h selon mode   
- Temps de charge : 4-5 h 

Mise au rebut de l'appareil :  
La directive Européenne 2012/19/EC sur les déchets des Equipements électriques et Electroniques (DEEE), exige que les 
appareils ménagers usagés ne soient pas jetés dans le flux normal des déchets municipaux. Les appareils usagés doivent être 
collectés séparément afin d'optimiser le taux de récupération et le recyclage des matériaux qui les composent et réduire 
l'impact sur la santé humaine et l'environnement. 
  
Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu 
bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables 
concernant l'utilisation de cet appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.  
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 Hinweis: Die Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam lesen und für spätere Einsicht 
aufbewahren.  

 
A. SICHERHEITSHINWEISE  
1. Dieses Gerät ist nur für den häuslichen Gebrauch bestimmt. Benutzen Sie das Gerät nur wie in dieser 

Bedienungsanleitung beschrieben. 
2. Bevor Sie das Gerät anschließen, stellen Sie sicher, dass die elektrische Spannung in Ihrem Zuhause mit der auf dem 

Typenschild des Geräts angegebenen Spannung übereinstimmt. 
3. Um einen Stromschlag zu vermeiden, tauchen Sie das Netzkabel, den Stecker oder andere Teile des Geräts niemals 

in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
4. Fassen Sie das Gerät oder den Stecker nicht mit nassen Händen an. 
5. Ziehen Sie beim Abziehen des Kabels immer am Stecker, nicht am Kabel selbst. 
6. Wickeln Sie das Netzkabel bei der Verwendung des Geräts immer vollständig aus der Steckdose, um eine Überhitzung 

des Geräts zu vermeiden. 
7. Versuchen Sie niemals, das Gerät selbst zu reparieren. Lassen Sie es immer von einem qualifizierten Servicecenter 

oder Reparaturzentrum reparieren. 
8. Lassen Sie das Netzkabel nicht über die Kante eines Tisches oder einer Theke hängen und lassen Sie es nicht mit 

heißen Oberflächen in Berührung kommen. 
9. Halten Sie das Gerät von Wärmequellen wie Heizkörpern fern, um eine Verformung der Kunststoffteile zu vermeiden. 
10. Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts keine scheuernden Reinigungsmittel. 
 
B. BESONDERE SICHERHEITSHINWEISE  
1. Das Gerät nicht beim Lenken eines Fahrzeugs benutzen. 
2. Das Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Dusche, Waschbecken oder Schwimmbecken verwenden. Wenn das 

Gerät trotz aller getroffenen Vorsichtsmaßnahmen ins Wasser fallen sollte, muss es sofort vor dem Entfernen 
unbedingt vom Stromnetz getrennt werden. 

3. Um Brand, Stromschlag oder Verletzungen aufgrund von Überhitzung zu vermeiden, das Gerät nicht unter einem 
Kopfkissen bzw. einer Decke verwenden.  

4. Das Gerät beim Gebrauch nicht abdecken, um Störungen oder Beschädigungen aufgrund von Überhitzung des 
Motors zu vermeiden. 

5. Wenn Sie sich unwohl fühlen, sofort den Gebrauch einstellen.  
6. Keine Ersatzteile verwenden, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.  
7. Bevor Sie das Gerät von der Versorgung trennen, alle Steuerungsaufträge schließen. 
8. Dieses Gerät kann nicht zur Selbstdiagnose oder Behandlung verwendet werden. Wenn Sie eine Diagnose oder eine 

Behandlung benötigen, wenden Sie sich bitte an  medizinische Fachkräfte.  
9. Das Gerät nicht in Räumen mit Temperaturen über 40°C benutzen. 
10. Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten körperlichen oder geistigen 

Fähigkeiten verwendet werden, es sei denn, sie werden von Personen, die für ihre Sicherheit verantwortlich sind, 
beaufsichtigt. 

11. Kinder dürfen das Gerät nicht benutzen. Sie müssen von Erwachsenen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.  

12. Im Fall eines ungewohnten Geräuschs das Gerät ausschalten und den Stecker ziehen. 
13. Keine Creme auf das Gerät bzw. vor der Benutzung auf Ihren Körper auftragen. 
14. Personen, die folgende Bedingungen erfüllen, müssen ihren Arzt vor dem Gebrauch des Geräts befragen:  
• Personen mit  integrierten medizinischen Geräten, z. B. Pacemaker 
• Bluthochdruck, Herzkrankheit, zerebrale Arteriosklerose, Zerebralthrombose 
• Verletzungen der  Wirbelsäule 
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• Knochenbrüchigkeit, insbesondere der Wirbelsäule  
• Chirurgischer Eingriff vor nicht langer Zeit 
• Schwangerschaft, Krankheit vor nicht langer Zeit  
• Bösartige Geschwulste  
• Osteoporose 
• Kreislauf- bzw. Thromboseprobleme  
• Hautkrankheit oder  Infektion  
• Personen in medizinischer Behandlung oder Personen mit einer früheren, behandelten körperlichen Anomalie 
• Personen mit Anomalien der Glieder bzw. der Wirbelsäule  
• Personen mit Verletzungen, Krankheiten aufgrund eines Unfalls  
15. Bei der Benutzung des Geräts nicht schlafen.  
16. Das Gerät nicht unter Einfluss von Alkohol benutzen oder wenn Sie sich unwohl fühlen. 
17. Das Gerät nicht benutzen, wenn der Stoffdeckel beschädigt ist.   
18. Die Heizfunktion nicht aktivieren, wenn das Gerät in einem Raum mit niedriger Temperatur benutzt wird. Es wird 

empfohlen, die Temperatur nach und nach an die Raumtemperatur anzupassen, bevor die Heizung aktiviert wird.  
19. Wenn das Gerät sofort nach einem Transfer von einer kalten in eine warme Umgebung benutzt wird, kann die 

Anhäufung des Wasserdampfs im Innern des Geräts den Normalbetrieb  beeinflussen oder sogar zu einem 
mechanischen Versagen führen. Es wird empfohlen, das Gerät nach dem Transfer etwa 1 Stunde lang in einer 
normalen Raumtemperatur zu belassen, bevor es benutzt wird.  

 
C. TEILELISTE 

 
 

1) Ladehafen 
2) Kontrollleuchte 
3) Intensitätssymbol 
4) Temperatursymbol 
5) Vibrationssymbol 
6) Symbol für die Temperaturauswahl 
7) EIN/AUS-Taste und Bildschirmsperre 

 
 

D. GEBRAUCH 
 

1) Massagezonen 
 
 

 
ELLBOGEN                                       KNIE                                                SCHULTER 

 
2) Einschalten 

 
1- Drücken Sie die EIN/AUS-Taste ⑦ 2 Sekunden lang, um das Massagegerät einzuschalten. Es ertönt ein Piepton und 

die Kontrollleuchte leuchtet auf, um anzuzeigen, dass das Massagegerät läuft. Wenn Sie 10 Sekunden lang keine 
Aktion ausführen, ertönen 2 Pieptöne und das Massagegerät schaltet sich aus. 

Nach 30 Minuten Gebrauch schaltet sich das Massagegerät automatisch aus 
2- Befestigen Sie das Massagegerät mit den Bändern an Ellbogen, Knie oder Schultern 
3- Tippen Sie auf das Vibrationssymbol ⑤, um die Intensität auszuwählen. 
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Drücken Sie 1 Mal für niedrige Intensität, 2 Mal für mittlere Intensität, 3 Mal für hohe Intensität und 4 Mal, um die Vibration 
zu stoppen ③. 

4- Drücken Sie das Temperaturauswahlsymbol ⑥, um die Temperatur auszuwählen. 
Drücken Sie das Symbol erneut, um die gewünschte Temperatur auszuwählen ④: 45°C; 50°C; 55°C; 60°C; 65°C 
Drücken Sie ein sechstes Mal , um die Hitze zu stoppen. 

5- Drücken Sie kurz die EIN/AUS-Taste ⑦, um den Bildschirm zu sperren. 
Wenn die grüne Kontrollleuchte rot wird, zeigt dies an, dass der Bildschirm gesperrt ist. 
Rot: gesperrt 
Grün: entsperrt 
Drücken Sie die EIN/AUS-Taste ⑦ erneut, um den Bildschirm zu entsperren 
 

E. HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN 
 

AUSGABE GRUND LÖSUNG 

Leuchtet nicht 

Das Produkt ist an eine Steckdose 
angeschlossen 

Entfernen Sie das Ladekabel vom 
Produkt 

Batterie ist schwach Laden Sie den Akku auf 
Die EIN/AUS-Taste wurde nicht fest 

gedrückt 
Drücken Sie den EIN/AUS-Knopf fest, 

bis er einrastet 

Das Produkt erwärmt sich nicht 
Das Produkt kann nicht im Freien 

verwendet werden, sondern nur bei 
Raumtemperatur 

Verwenden Sie das Produkt bei einer 
Temperatur zwischen 15 und 35 Grad 

Celsius 

Das Produkt schaltet sich während des 
Gebrauchs ab 

Der Akku ist entladen Laden Sie den Akku auf 
Nach 30 Minuten Nutzung schaltet 
sich das Produkt automatisch aus 

Keine Probleme mit dem Produkt 

 
 

F. REINIGUNG 
Das Gerät nur mit einem trockenen und leicht feuchten, nicht fusselnden Tuch reinigen.   
Keine scheuernden Reinigungsmittel verwenden.  

 
 

G. TECHNISCHE DATEN 
- Materialien: Synthetisches Textil, ABS 
- Stromversorgung: 1100 mAh, 5 V, 7 W Li-Po-Akku, USB-Ladekabel im Lieferumfang enthalten (Netzteil nicht im 
Lieferumfang enthalten). 
- Massage: 3 Intensitätsstufen - Wärme: 5 Intensitäten (45-50-55-60 65°C) 
- Akkulaufzeit: bis zu 6 Stunden je nach Modus  
- Ladezeit: 4-5 Stunden 

Entsorgung des Geräts  
Die europäische Richtlinie 2012/19/EC über Elektro- und Elektronik-Altgeräte bestimmt, dass diese nicht im Hausmüll entsorgt 
werden dürfen.. Die gebrauchten Geräte müssen über eine separate Sammlung entsorgt werden, um den 
Wiedergebrauch  der verschiedenen Komponenten zu erhöhen, und die Gesundheit und die Umwelt zu schützen. 
 
Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder unerfahrenen oder unkundigen Personen verwendet werden, es sei denn, sie werden von Personen, die für 
ihre Sicherheit verantwortlich sind, überwacht oder haben von ihnen Anweisungen zur Verwendung dieses Geräts erhalten. 
Kinder sollten nicht ohne Aufsicht bleiben, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 
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 Waarschuwing: Lees deze handleiding aandachtig vooraleer het instrument te gebruiken en bewaar voor latere 
raadplegingen.  

 
 

A. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 
1. Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat alleen zoals aangegeven in deze 

gebruikershandleiding. 
2. Voordat u het apparaat aansluit, moet u ervoor zorgen dat de elektrische spanning in uw huis overeenkomt met die 

aangegeven op het typeplaatje van het apparaat. 
3. Om een elektrische schok te voorkomen, mag u het netsnoer, de stekker of enig ander onderdeel van het apparaat 

nooit in water of een andere vloeistof onderdompelen. 
4. Hanteer het apparaat en de stekker niet met natte handen. 
5. Trek bij het loskoppelen van de kabel altijd aan de stekker, trek niet aan de kabel zelf. 
6. Wanneer u het apparaat gebruikt, moet u het netsnoer altijd volledig uit het stopcontact halen om oververhitting 

van het apparaat te voorkomen. 
7. Probeer het apparaat nooit zelf te repareren. Laat het apparaat altijd repareren door een gekwalificeerd 

servicecentrum of reparatiecentrum. 
8. Laat het netsnoer niet over de rand van een tafel of aanrecht hangen en laat het niet in contact komen met hete 

oppervlakken. 
9. Houd het apparaat uit de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren, om vervorming van de plastic onderdelen te 

voorkomen. 
10. Gebruik geen schurende schoonmaakproducten om het apparaat schoon te maken 

 
B. SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 
1. Gebruik het apparaat nooit wanneer u een motorvoertuig bestuurt. 
2. Gebruik het apparaat niet vlakbij een badkuip, een douche, wastafel of zwembad. Als het apparaat ondanks alle 

voorzorgsmaatregelen toch in het water valt moet het losgekoppeld worden vooraleer het uit het water te halen. 
3. Om brand, elektrische schokken of verwondingen veroorzaakt door oververhitting te voorkomen, gebruik het 

apparaat nooit onder een kussen of deken. 
4. Dek het apparaat niet af tijdens het gebruik om storingen of beschadiging door oververhitting van de motor te 

voorkomen. 
5. Stop onmiddellijk met het gebruik als u zich ongemakkelijk voelt. 
6. Gebruik geen wisselonderdelen die niet aanbevolen zijn door de fabrikant. 
7. Schakel alle bedieningen uit vooraleer het product los te koppelen van de voeding. 
8. Dit product kan niet worden gebruikt voor zelfdiagnose of behandeling. Raadpleeg een arts als u een diagnose of 

behandeling behoeft. 
9. Gebruik het apparaat nooit in een vertrek waar het warmer is dan 40°C. 
10. Het product is niet bedoeld om te worden gebruikt door mentaal of lichamelijk zwakke personen (inclusief kinderen), 

behalve onder het toezicht van een volwassene die verantwoordelijk is voor hun veiligheid tijdens het gebruik van 
het product.  

11. Kinderen mogen het product niet gebruiken. Ze moeten onder het toezicht van een volwassene verblijven om er 
zeker van te zijn dat ze niet gaan spelen met het product.  

12. Als het product een raar geluid afgeeft, schakel het uit en koppel het los.  
13. Breng geen helende of schoonheidscrèmes aan op het product of op uw lichaam vóór gebruik.  
14. De personen die in de onderstaande categorieën vallen moeten hun arts raadplegen vooraleer het product te 

gebruiken: 
• Personen met een ingeplant medisch apparaat zoals een pacemaker. 
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Personen die leiden aan hypertensie, een hartaandoening, cerebrale arteriosclerose en cerebrale trombose 
• Personen met letsels aan de wervelkolom 
• Personen met broze botten, vooral ter hoogte van de wervelkolom.  
• Personen die recent een chirurgische ingreep gehad hebben. 
• Zwangere vrouwen of personen die recent ziek geweest zijn. 
• Personen met een kwaadaardige tumor.  
• Personen met osteoporose. 
• Personen met problemen aan de bloedsomloop of kans op trombose.  
• Personen met een huidaandoening of infectie.  
• Personen in behandeling of die eerder een lichamelijke afwijking hebben gehad die behandeld is.    
• Personen met problemen ter hoogte van de ledematen of de wervelkolom.  
• Personen met verwondingen, ziektes ten gevolge van een ongeluk.  

15. Val niet in slaap tijdens het gebruik van het product. 
16. Gebruik het product niet wanneer u dronken bent of u ongemakkelijk voelt. 
17. Niet gebruiken wanneer de bescherming in stof van het product beschadigd is. 
18. N'activez pas la fonction de chauffage lorsque le produit est utilisé dans une pièce à basse température. Il est 

recommandé d'ajuster progressivement la température à la température ambiante avant d'activer le chauffage. 
19. Als het product gebruikt wordt na van een koude naar een warme omgeving gebracht te zijn, kan de accumulatie van 

waterdamp in het product de normale werking van het product beïnvloeden of zelfs een mechanisch defect 
veroorzaken. Raadzaam is het product 1 uur aan kamertemperatuur te laten vooraleer het te gebruiken. 

 
C. PRESENTATIE 

 
1) Laadhaven 
2) Indicatielampje 
3) Intensiteit icoon 
4) Temperatuur icoon 
5) Trillingspictogram 
6) Pictogram voor temperatuurselectie 
7) AAN/UIT-knop en schermvergrendeling 

 
 
 
 
 

D. GEBRUIK 
 

1) Massagezones 
 

 
ELLEBOOG                                         KNIE                                      SCHOUDERS 

 
 
 

2) Inschakeling 
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6- Druk gedurende 2 seconden op de AAN/UIT-knop ⑦ om het massageapparaat in te schakelen. Er klinkt een 

pieptoon en het indicatielampje gaat branden om aan te geven dat de stimulator in werking is. Als u gedurende 10 
seconden geen actie uitvoert, klinken er 2 pieptonen en wordt het massageapparaat uitgeschakeld. 
Na 30 minuten gebruik wordt het massageapparaat automatisch uitgeschakeld 
 

7- Bevestig het massageapparaat met behulp van de banden aan uw elleboog, knie of schouders 
8- Tik op het trilpictogram ⑤ om de intensiteit te kiezen. 

Druk 1 keer voor lage intensiteit, 2 keer voor gemiddelde intensiteit, 3 keer voor hoge intensiteit, 4 keer om de trilling te 
stoppen ③. 

9- Druk op het temperatuurselectiepictogram ⑥ om de temperatuur te kiezen. 
Druk nogmaals op het pictogram om de gewenste temperatuur ④ te kiezen: 45°C; 50°C; 55°C; 60°C; 65°C 
Druk een 6e keer om de verwarming te stoppen. 

10- Druk kort op de AAN/UIT-knop ⑦ om het scherm te vergrendelen. 
Het groene indicatielampje dat rood wordt, geeft aan dat het scherm is vergrendeld. 
Rood: vergrendeld 
Groen: ontgrendeld 
Druk nogmaals op de AAN/UIT-knop ⑦ om het scherm te ontgrendelen 
 

3) VEEL VOORKOMDE PROBLEMEN 
 

PROBLEEM REDEN OPLOSSING 

Licht niet op 

Het product is aangesloten op een 
stopcontact 

Verwijder de oplaadkabel van het 
product 

Batterij is bijna leeg Laad de batterij op 
De AAN/UIT-knop is niet stevig 
ingedrukt 

Druk stevig op de AAN/UIT-knop totdat 
deze op zijn plaats klikt 

Het product verwarmt niet 
Het product kan niet buitenshuis 
worden gebruikt, alleen bij 
kamertemperatuur 

Gebruik het product bij een 
temperatuur tussen de 15-35 graden 
Celsius 

Product wordt uitgeschakeld tijdens 
gebruik 

De batterij is leeg Laad de batterij op 
Na 30 minuten gebruik wordt het 
product automatisch uitgeschakeld 

Geen problemen met het product 

 
4) ONDERHOUDSADVIES 

Reinig het product alleen met een droge of licht vochtige, pluisvrije doek. 
Gebruik geen schurende schoonmaakproducten om het apparaat schoon te maken. 

 
 

5) TECHNISCHE KENMERKEN 
- Materialen: synthetisch textiel, ABS 
- Voeding: 1100mAh, 5V, 7W Li-Po batterij USB-oplaadkabel meegeleverd (voedingsadapter niet inbegrepen) 
- Massage: 3 intensiteitsniveaus - Warmte: 5 intensiteiten (45-50-55-60 65°C) 
- Levensduur batterij: tot 6 uur, afhankelijk van de modus  
- Oplaadtijd: 4-5 uur 
 

Verwijdering van het apparaat  
Europese richtlijn 2012/19/EG inzake Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE), vereist dat oude huishoudelijke 
elektrische apparaten niet worden geworpen in de normale stroom van huishoudelijk afval. Oude apparaten moeten apart worden 
ingezameld met het oog op de terugwinning en recycling van gebruikte materialen te optimaliseren en de impact op de menselijke 
gezondheid en het milieu. 
 
 Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (met inbegrip van kinderen) met verlaagde fysieke, sensorische of mentale 
vermogens, of met gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij leiding of instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van het 
apparaat door middel van een persoon die voor hun veiligheid verantwoordelijk is. Kinderen moeten worden gecontroleerd om te 
garanderen dat zij niet met het apparaat spelen.  
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                                                                                                        Multi-joint massager                                                                         EN 

 Warning: Please read this instruction manual carefully before using the instrument and keep it for future use.  
 

 
A. SAFETY INSTRUCTIONS 
1. This appliance is intended for household use only. Use the appliance only as described in this manual. 
2. Before plugging in the appliance, make sure that the electrical voltage in your home corresponds to that indicated 

on the appliance's rating plate. 
3. To prevent electric shock, never immerse the power cord, plug or any other part of the appliance in water or any 

other liquid. 
4. Do not handle the appliance or the plug with wet hands. 
5. When unplugging the cable, always pull it by the plug, do not pull on the cable itself. 
6. When using the appliance, always unwind the power cord completely from its housing to avoid overheating the 

appliance. 
7. Never attempt to repair the appliance yourself. Always have it repaired by a service center or a qualified repair 

center. 
8. Do not let the power cord hang over the edge of a table or work surface, or allow it to come into contact with hot 

surfaces. 
9. Keep the device away from heat sources such as radiators, to avoid deformation of the plastic parts. 
10. Do not use abrasive cleaning products to clean the appliance. 

 
B. SPECIFIC SAFETY INSTRUCTION 
1. Do not let water enter the product or be splashed near the surface of the product. 
2. Do not operate the button with wet hands. 
3. Keep the buttons from water or other liquid. 
4. Water contact with electricity is dangerous. Do not leave the product in a humid environment (such as in the 

bathroom or shower room or swimming pool). 
5. Before connecting the product to the power supply, check that the product voltage and supply voltage are the same. 
6. If the plug, power cord or product itself is damaged, do not use the product. 
7. In order to prevent the risk of electric shock, do not open the product outer cover. 
8. Product is not intended for use by the physically or mentally impaired (including children), unless there is supervision 

or guidance by the people responsible for their safety when they use the product. 
9. Children should not use this product. They should be under supervision to ensure that they will not treat this product 

as a toy. 
10. If an unusual sound or noise is being heard from the product, turn off the product and immediately disconnect the 

power connection.  
11. Do not use this product in high temperature conditions or beside hot objects such as heaters, stoves. 
12. Do not apply medical or cosmetic creams on the product or on your skin before using this product. 
13. Do not destroy, bend stretch, twist or cut the power cord to avoid electric shock. 
14. People who are sensitive to heat should not use the heat function of product. 
15. Please consult your doctor before using if you have the following situations 
- Receiving medical treatment or experiencing physical discomfort 
- Suffering from hypertension, heart disease, cerebral arteriosclerosis and cerebral thrombosis 
- Suffering from cancer 
- Pregnant or in a period 
- Suffering from osteoporosis 
- Using a pacemaker or implantable medical devices, artificial joints 
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- Suffering from acute diseases 
- Minors 
16. Do not fall asleep when using the product. 
17. Do not use this product when you are drunk or feeling uncomfortable. 
18. Do not directly contact the massager pad with your hands, feet joints, knee, chest and abdomen. 
19. Do not use if the product's cloth cover has been damaged. 
20. Do not use the product before going to bed. 
21. Do not enable the heating function when the product is being used in a low room temperature. It is recommended 

that you should gradually adjust the temperature to abnormal range before enabling heating. 
22. If the product is used immediately after being transferred from a cold environment to a warm environment, the 

accumulation of water vapor inside the product may affect the normal operation of the product or even cause 
mechanical failure. You are suggested to put the product in a normal room temperature for 1 hour before starting 
to use it after the transfer. 
 
 

C. INTRODUCTION 
 

 
1) Loading port 
2) Indicator light 
3) Intensity icon 
4) Temperature icon 
5) Vibration icon 
6) Temperature selection icon 
7) ON/OFF button and screen lock 

 
 
 
 
 

D. HOW TO USE 
 

1) Massage areas 

 
ELBOW                                             KNEE                                            SHOULDERS 

 
2) Function 
1- Press the ON/OFF button ⑦ for 2 seconds to turn on the massager. A beep sound will be emiƩed and the 

indicator light will light up to indicate that the massager is on. If you do not perform any action for 10 seconds, 2 
beeps will be emitted and the massager will turn off. 
After 30 minutes of use, the massager will automatically turn off 
 

2- Attach the massager using the straps to your elbow, knee or shoulders 
3- Tap the vibration icon ⑤ to choose the intensity. 

Press 1 time for low intensity, 2 times for medium intensity, 3 times for high intensity, 4 times to stop vibration ③. 
4- Press the temperature selection icon ⑥ to choose the temperature. 

Press the icon again to choose the desired temperature ④: 45°C; 50°C; 55°C; 60°C; 65°C 
Press a 6th time to stop the heat. 
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5- Short press the ON/OFF button ⑦ to lock the screen. 

The green light turning red indicates that the screen is locked. 
Red: locked 
Green: unlocked 
Press the ON/OFF button ⑦ again to unlock the screen 
 

3) COMMONLY ENCOUNTERED PROBLEMS 
 

ISSUE REASON SOLUTION 

Does not turn on 

The product is plugged into a power 
outlet 

Remove the charging cable from the 
product 

The battery is low Charge the battery 
The ON/OFF button is not pressed 
firmly 

Press the ON/OFF button firmly until it 
clicks into place. 

The product does not heat up The product is not for use outdoors, 
only at room temperature. 

Use the product at a temperature 
between 15-35 degrees Celsius 

The product stops during use 
The battery is discharged Charge the battery 
After 30 minutes of use, the product 
automatically shuts down 

No problem with the product 

 
4) MAINTENANCE ADVICE 

Clean the product only with a dry or slightly damp, lint-free cloth. 
Do not use abrasive cleaning products to clean the appliance. 

 
 

5) TECHNICAL CHARACTERISTICS 
- Materials: Synthetic textile, ABS 
- Power supply: 1100mAh Li-Po battery, 5V, 7W USB charging cable included (power adapter not included) 
- Massage: 3 intensity levels - Heat: 5 intensities (45-50-55-60 65°C) 
- Autonomy: up to 6 hours depending on mode  
- Charging time: 4-5 h 
 

The European directive 2012/19/EC about electronic and electric waste, requires that you can’t throw away defective 
domestic appliance with common waste. Used device has to be collect separately to optimize the recuperation rate and the 
recycling of the materials to reduce the impact on the health and the environment.  
 
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capacities, or 
by persons lacking in experience or knowledge, unless they are supervised or instructed on the use of this apparatus by a 
person responsible for their safety.Children should be supervised to ensure they do not play with this appliance.  
 
 
                                                                                         MASSAGGIATORE MULTIGIUNTO                                                                   IT 

Avvertenza: leggere attentamente questo manuale di istruzioni prima di utilizzare lo strumento e conservarlo per un 
uso futuro. 
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A. ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
1. Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso domestico. Utilizzare il dispositivo solo come indicato nel 

presente manuale utente. 
2. Prima di collegare l'apparecchio, assicurati che la tensione elettrica della tua casa corrisponda a quella indicata sulla 

targhetta dell'apparecchio. 
3. Per evitare scosse elettriche, non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o qualsiasi altra parte 

dell'apparecchio in acqua o altro liquido. 
4. Non maneggiare il dispositivo o la spina con le mani bagnate. 
5. Quando si scollega il cavo, tirarlo sempre dalla spina e non dal cavo stesso. 
6. Quando si utilizza l'apparecchio, svolgere sempre completamente il cavo di alimentazione dalla presa per evitare il 

surriscaldamento dell'apparecchio. 
7. Non tentare mai di riparare da soli il dispositivo. Fatelo sempre riparare da un centro di assistenza qualificato o da 

un centro di riparazione. 
8. Non lasciare che il cavo di alimentazione penda dal bordo di un tavolo o di un bancone e non venga a contatto con 

superfici calde. 
9. Tenere il dispositivo lontano da fonti di calore come termosifoni, per evitare la deformazione delle parti in plastica. 
10. Non utilizzare prodotti detergenti abrasivi per pulire il dispositivo. 
 
B. ISTRUZIONI SPECIFICHE DI SICUREZZA 
1. Non utilizzare mai il dispositivo durante la guida di un veicolo a motore. 
2. Non utilizzare il dispositivo vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o piscine. Se nonostante tutte le precauzioni 

adottate il dispositivo dovesse cadere in acqua, scollegarlo prima di rimuoverlo. 
3. Per evitare incendi, scosse elettriche o lesioni dovute al surriscaldamento, non utilizzarlo mai sotto un cuscino o una 

coperta. 
4. Non coprirlo durante l'uso per evitare malfunzionamenti o danni derivanti dal surriscaldamento del motore. 
5. Si prega di interrompere immediatamente l'uso se ci si sente a disagio. 
6. Non utilizzare parti di ricambio non consigliate dai produttori. 
7. Se si desidera spegnere l'alimentazione, chiudere tutti i controlli operativi prima di scollegare il prodotto 

dall'alimentazione. 
8. Questo prodotto non può essere utilizzato per l'autodiagnosi o il trattamento e consultare un operatore sanitario se 

è necessaria una diagnosi o un trattamento. 
9. Non utilizzare mai il dispositivo in una stanza dove la temperatura è superiore a 40°C. 
10. Il prodotto non è destinato all'uso da parte di persone fisicamente o mentalmente deboli (compresi i bambini), se 

non sotto la supervisione di un adulto responsabile della loro sicurezza durante l'utilizzo del prodotto. 
11. I bambini non dovrebbero utilizzare il prodotto. Devono essere sotto la supervisione di un adulto per garantire che 

non utilizzino il prodotto come un giocattolo. 
12. Se dal prodotto viene emesso un suono insolito, spegnerlo e scollegarlo. 
13. Non applicare creme mediche o cosmetiche sul prodotto o sul corpo prima dell'uso. 
14. Le persone che soddisfano le seguenti condizioni dovrebbero consultare il proprio medico prima di utilizzare il 

prodotto: 
• Per i portatori di un dispositivo medico integrato, come un pacemaker. 
Soffre di ipertensione, malattie cardiache, arteriosclerosi cerebrale e trombosi cerebrale 
• Soffre di lesioni spinali 
• Soffre di fragilità alle ossa e soprattutto alla colonna vertebrale. 
• Aver subito di recente un intervento chirurgico. 
• Per le donne incinte o le persone recentemente malate. 
• Affetti da tumori maligni. 
• Soffre di osteoporosi. 
• Soffre di problemi circolatori o di trombosi. 
• Soffre di una malattia o infezione della pelle. 
• Per le persone attualmente sottoposte a cure mediche o che hanno avuto in precedenza un'anomalia fisica in cura. 
• Per quelli con anomalie degli arti o della colonna vertebrale. 
• Per i soggetti con infortuni, malattie conseguenti ad infortunio. 

15. Non addormentarsi durante l'utilizzo del prodotto. 
16. Non utilizzare questo prodotto quando si è ubriachi o ci si sente a disagio. 
17. Non utilizzare se il rivestimento in tessuto del prodotto è stato danneggiato. 
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18. Non attivare la funzione di riscaldamento quando il prodotto viene utilizzato in una stanza a bassa temperatura. Si 

consiglia di regolare gradualmente la temperatura alla temperatura ambiente prima di accendere il riscaldamento. 
19. Se il prodotto viene utilizzato immediatamente dopo essere stato trasferito da un ambiente freddo a uno caldo, 

l'accumulo di vapore acqueo all'interno del prodotto potrebbe influire sul normale funzionamento del prodotto o 
addirittura causare guasti meccanici. Si consiglia di lasciare il prodotto a temperatura ambiente normale per 1 ora 
prima di iniziare a utilizzarlo dopo il trasferimento. 

 
C. PRESENTAZIONE 

 
1) Porta di caricamento 
2) Indicatore luminoso 
3) Icona dell'intensità 
4) Icona della temperatura 
5) Icona di vibrazione 
6) Icona di selezione della temperatura 
7) Pulsante ON/OFF e blocco schermo 

 
D) UTILIZZO 

 
1) Aree massaggi 

 
GOMITO                                        GINOCCHIO                                       SPALLE 

 
2) Avvio 

 
1- Premere il pulsante ON/OFF ⑦ per 2 secondi per accendere il massaggiatore. Verrà emesso un segnale acustico e 

la spia si accenderà per indicare che il massaggiatore è in funzione. Se non si esegue alcuna azione per 10 secondi, 
verranno emessi 2 bip e il massaggiatore si spegnerà. 
Dopo 30 minuti di utilizzo, il massaggiatore si spegnerà automaticamente 
 

2- Fissare il massaggiatore utilizzando le fasce al gomito, al ginocchio o alle spalle 
3- Tocca l'icona della vibrazione ⑤ per scegliere l'intensità. 

Premere 1 volta per bassa intensità, 2 volte per media intensità, 3 volte per alta intensità, 4 volte per interrompere la 
vibrazione ③. 

4- Premere l'icona di selezione della temperatura ⑥ per scegliere la temperatura. 
Premere nuovamente l'icona per scegliere la temperatura desiderata ④: 45°C; 50°C; 55°C; 60°C; 65°C 
Premere una sesta volta per fermare il calore. 

5- Premere brevemente il pulsante ON/OFF ⑦ per bloccare lo schermo. 
L'indicatore luminoso verde che diventa rosso indica che lo schermo è bloccato. 
Rosso: bloccato 
Verde: sbloccato 
Premere nuovamente il pulsante ON/OFF ⑦ per sbloccare lo schermo 
 

3) PROBLEMI FREQUENTI RISCONTRATI 
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PROBLEMA MOTIVO SOLUZIONE 

Non si illumina 

Il prodotto è collegato a una presa di 
corrente 

Rimuovere il cavo di ricarica dal 
prodotto 

La batteria è scarica Caricare la batteria 
Il pulsante ON/OFF non è premuto con 
decisione 

Premere con decisione il pulsante 
ON/OFF finché non scatta in posizione 

Il prodotto non si riscalda 
Il prodotto non può essere utilizzato 
all'aperto, solo a temperatura 
ambiente 

Utilizzare il prodotto ad una 
temperatura compresa tra 15-35 gradi 
Celsius 

Il prodotto si spegne durante l'uso 
La batteria è scarica Caricare la batteria 
Dopo 30 minuti di utilizzo il prodotto si 
spegne automaticamente 

Nessun problema con il prodotto 

 
4) CONSIGLI PER LA MANUTENZIONE 

Pulire il prodotto solo con un panno asciutto o leggermente umido e privo di lanugine. 
Non utilizzare prodotti detergenti abrasivi per pulire il dispositivo. 

 
 

5) CARATTERISTICHE TECNICHE 
- Materiali: tessuto sintetico, ABS 
- Alimentazione: batteria Li-Po da 1100mAh, 5V, 7W Cavo di ricarica USB incluso (alimentatore non incluso) 
- Massaggio: 3 livelli di intensità - Calore: 5 intensità (45-50-55-60 65°C) 
- Durata della batteria: fino a 6 ore a seconda della modalità  
- Tempo di ricarica: 4-5 ore 

Smaltimento del dispositivo:  
La direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), richiede che gli 
elettrodomestici usati non vengano gettati nel normale flusso dei rifiuti urbani. I dispositivi usati devono essere raccolti 
separatamente al fine di ottimizzare il tasso di recupero e riciclo dei materiali di cui sono composti e ridurre l'impatto sulla 
salute umana e sull'ambiente. 
  
Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) le cui capacità fisiche, sensoriali o mentali 
sono ridotte, o da persone prive di esperienza o conoscenza, a meno che non abbiano potuto trarre vantaggio, tramite una 
persona responsabile della loro sicurezza, supervisione o previa istruzioni riguardanti l'uso di questo dispositivo. I bambini 
devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il dispositivo. 
 
   
                                                                                     MASAJEADOR MULTIARTICULACIONES                                                                  ES 

Advertencia: lea atentamente este manual de instrucciones antes de utilizar el instrumento y guárdelo para usarlo en 
el futuro. 

 
 

A. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
1. Este aparato está destinado únicamente para uso doméstico. Utilice el dispositivo únicamente como se indica en 

este manual de usuario. 
2. Antes de enchufar el electrodoméstico, asegúrese de que la tensión eléctrica de su hogar coincida con la indicada en 

la placa del electrodoméstico. 
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3. Para evitar descargas eléctricas, nunca sumerja el cable de alimentación, el enchufe o cualquier otra parte del 

aparato en agua o cualquier otro líquido. 
4. No manipule el dispositivo ni el enchufe con las manos mojadas. 
5. Al desconectar el cable, tire siempre del enchufe, no del propio cable. 
6. Cuando utilice el aparato, desenrolle siempre completamente el cable de alimentación de su toma para evitar el 

sobrecalentamiento del aparato. 
7. Nunca intente reparar el dispositivo usted mismo. Hágalo reparar siempre por un centro de servicio o centro de 

reparación calificado. 
8. No deje que el cable de alimentación cuelgue del borde de una mesa o mostrador, ni que entre en contacto con 

superficies calientes. 
9. Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor como radiadores, para evitar la deformación de las piezas de 

plástico. 
10. No utilice productos de limpieza abrasivos para limpiar el dispositivo. 
 
B. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECÍFICAS 
20. Nunca utilice el dispositivo mientras conduce un vehículo de motor. 
21. No utilice el dispositivo cerca de una bañera, ducha, lavabo o piscina. Si, a pesar de todas las precauciones tomadas, 

el dispositivo cayera al agua, desenchúfelo antes de retirarlo. 
22. Para evitar incendios, descargas eléctricas o lesiones por sobrecalentamiento, nunca lo utilice debajo de una 

almohada o manta. 
23. No lo cubra durante el uso para evitar un mal funcionamiento o daños resultantes del sobrecalentamiento del motor. 
24. Deje de usarlo inmediatamente si se siente incómodo. 
25. No utilice piezas de repuesto no recomendadas por los fabricantes. 
26. Cierre todos los controles operativos antes de desconectar el producto de la alimentación si desea apagarlo. 
27. Este producto no se puede utilizar para autodiagnóstico o tratamiento y consulte a un profesional de la salud si 

necesita diagnóstico o tratamiento. 
28. Nunca utilice el dispositivo en una habitación donde la temperatura sea superior a 40°C. 
29. El producto no está diseñado para que lo utilicen personas física o mentalmente débiles (incluidos niños), excepto 

bajo la supervisión de un adulto responsable de su seguridad mientras utiliza el producto. 
30. Los niños no deben utilizar el producto. Deben estar bajo la supervisión de un adulto para garantizar que no utilicen 

el producto como juguete. 
31. Si el producto emite un sonido inusual, apáguelo y desconéctelo. 
32. No aplique cremas médicas o cosméticas al producto ni a su cuerpo antes de su uso. 
33. Las personas que cumplan las siguientes condiciones deben consultar a su médico antes de utilizar el producto: 

• Para quienes tienen un dispositivo médico integrado, como un marcapasos. 
Padecer de hipertensión, enfermedades cardíacas, arteriosclerosis cerebral y trombosis cerebral. 
• Sufrir lesiones en la columna 
• Sufre de fragilidad en los huesos y especialmente en la columna. 
• Haber sido operado recientemente. 
• Para mujeres embarazadas o personas recientemente enfermas. 
• Padecer de tumores malignos. 
• Padecer de osteoporosis. 
• Sufrir problemas de circulación sanguínea o trombosis. 
• Padecer una enfermedad o infección de la piel. 
• Para personas actualmente en tratamiento médico o que hayan tenido alguna anomalía física previa en tratamiento. 
• Para aquellos con anomalías en las extremidades o la columna. 
• Para aquellos con lesiones, enfermedades tras un accidente. 

34. No se duerma mientras utiliza el producto. 
35. No utilice este producto cuando esté borracho o se sienta incómodo. 
36. No utilizar si la funda de tela del producto ha sido dañada. 
37. No encienda la función de calefacción cuando el producto se utilice en una habitación con baja temperatura. Se 

recomienda ajustar gradualmente la temperatura a la temperatura ambiente antes de encender la calefacción. 
38. Si el producto se utiliza inmediatamente después de transferirlo de un ambiente frío a un ambiente cálido, la 

acumulación de vapor de agua dentro del producto puede afectar el funcionamiento normal del producto o incluso 
causar fallas mecánicas. Se sugiere poner el producto a temperatura ambiente normal durante 1 hora antes de 
comenzar a utilizarlo después del traslado. 
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C. PRESENTACIÓN 
 

1) Puerto de carga 
2) Luz indicadora 
3) Icono de intensidad 
4) Icono de temperatura 
5) Icono de vibración 
6) Icono de selección de temperatura 
7) Botón ON/OFF y bloqueo de pantalla 

 
D) USAR 

 
1) Zonas de masaje 

 
CODO                                           RODILLA                                           HOMBROS 

 
2) Puesta en marcha 

 
1- Presione el botón ON/OFF ⑦ durante 2 segundos para encender el masajeador. Se emiƟrá un piƟdo y la luz 

indicadora se encenderá para indicar que el masajeador está funcionando. Si no realiza ninguna acción durante 10 
segundos, se emitirán 2 pitidos y el masajeador se apagará. 
Después de 30 minutos de uso, el masajeador se apagará automáticamente 
 

2- Coloque el masajeador usando las bandas en su codo, rodilla u hombros. 
3- Toca el ícono de vibración ⑤ para elegir la intensidad. 

Presione 1 vez para baja intensidad, 2 veces para intensidad media, 3 veces para intensidad alta, 4 veces para detener la 
vibración ③. 

4- Presione el ícono de selección de temperatura ⑥ para elegir la temperatura. 
Presione nuevamente el icono para elegir la temperatura deseada ④: 45°C; 50°C; 55°C; 60°C; 65ºC 
Presione una sexta vez para detener el calor. 

5- Presione brevemente el botón ON/OFF ⑦ para bloquear la pantalla. 
La luz indicadora verde que se vuelve roja indica que la pantalla está bloqueada. 
Rojo: bloqueado 
Verde: desbloqueado 
Presione el botón ON/OFF ⑦ nuevamente para desbloquear la pantalla 
 

3) PROBLEMAS FRECUENTES 
 

ASUNTO RAZÓN SOLUCIÓN 

No se enciende 

El producto está enchufado a una toma 
de corriente. 

Retire el cable de carga del producto. 

La batería está baja Cargar la batería 
El botón ON/OFF no está presionado 
firmemente 

Presione firmemente el botón ON/OFF 
hasta que encaje en su lugar. 
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El producto no se calienta. El producto no se puede utilizar al aire 
libre, sólo a temperatura ambiente. 

Utilice el producto a una temperatura 
entre 15 y 35 grados centígrados. 

El producto se apaga durante el uso 
La bateria esta descargada Cargar la batería 
Después de 30 minutos de uso, el 
producto se apaga automáticamente 

No hay problemas con el producto. 

 
4) CONSEJOS DE MANTENIMIENTO 

Limpie el producto únicamente con un paño sin pelusa, seco o ligeramente húmedo. 
No utilice productos de limpieza abrasivos para limpiar el dispositivo. 

 
 

5) CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
- Materiales: Textil sintético, ABS 
- Fuente de alimentación: batería Li-Po de 1100 mAh, 5 V, 7 W. Cable de carga USB incluido (adaptador de corriente no 
incluido) 
- Masaje: 3 niveles de intensidad - Calor: 5 intensidades (45-50-55-60 65°C) 
- Duración de la batería: hasta 6 horas según el modo  
- Tiempo de carga: 4-5 horas 

Eliminación del dispositivo:  
La directiva europea 2012/19/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) exige que los electrodomésticos 
usados no se arrojen al contenedor normal de residuos municipales. Los dispositivos usados deben recogerse por separado 
para optimizar la tasa de recuperación y reciclaje de los materiales que los componen y reducir el impacto en la salud humana 
y el medio ambiente. 
  
Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos niños) cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales 
estén reducidas, o personas que carezcan de experiencia o conocimientos, a menos que hayan podido beneficiarse, a través 
de una persona responsable de su seguridad, supervisión o autorización previa. instrucciones sobre el uso de este dispositivo. 
Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el dispositivo. 
 

      
Importé par / Importiert von / Geïmporteerd door / Imported by / Importato da / IMportado por : 
CAPTELEC, 59170 Croix – France / www.captelec.fr  
Veuillez noter que l’adresse ci-dessus n’est pas une adresse de service, contactez d’abord le SAV de l’entreprise auprès de 
laquelle vous avez acheté le produit. 
 

 

 
    
 
 
 
 
 


